
Divine Liturgy Variables for Sunday, December 31, 2023 
Tone 5 / Eothinon 8 

Sunday before Theophany of Christ, Which Falls on the 
Apodosis (Leave-taking) of the Nativity of Christ 

Joseph the Betrothed, David the Prophet and King, and 
James the Brother of God 

THE FIRST ANTIPHON الأنت�فونا الأولى 
Verse 1.  I will give thanks to Thee, O 
Lord, with my whole heart; I will make 
all Thy wonders known. 
Refrain:  Through the prayers of the 
Theotokos, O Savior, save us. 
Verse 2.  In the company of the upright, 
in the congregation, great are the works 
of the Lord. Refrain 
Verse 3.  They are studied by all who 
have pleasure in them.  Refrain 
Verse 4.  His work is glory and beauty, 
and His righteousness endures forever.  
Refrain 
Glory to the Father ... now and ever ... 
Amen.    Refrain 

 . واحدّث �جم�ع عجائ�ك.اعترف لك �ارب من �ل قلبي
  �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا.  
عظ�مةٌ أعمال  في مجلس المستق�من وفي مجمعهم. 

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا.  الرب.
�شفاعة والدة الإله �ا مخلص   لكلّ مرادهِ بها. مدبَّرةٌ ط�قاً 

  خلصنا.
وعدلهُ یدوم إلى دهر  صُنعهُ الأعتراف وعُظم الجلال. 

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا.      .الداهر�ن

الآن و�ل أوان و�لى . المجد للآب والإبن والروح القدس
 خلصنا.�شفاعة والدة الإله �ا مخلص  .دهر الداهر�ن آمین

THE SECOND ANTIPHON الأنت�فونا الثان�ة 
Verse 1.  Blessed is the man who fears the 
Lord, who greatly delights in His 
commandments. 
Refrain:  O Son of God born of the Virgin, 
save us who sing to Thee, Alleluia. 
Verse 2.  His descendants will be mighty in 
the land, the generation of the upright will 
be blessed.  
Refrain 
Verse 3.  Glory and wealth are in His house, 
and His righteousness endures forever. 
Refrain 
Verse 4.  Light rises in the darkness for the 
upright, the Lord is merciful, 
compassionate, and righteous. 
Refrain 
Glory to the Father ... now and ever ... Amen.   
Only begotten Son... 

 و�هوَى وصا�اهُ جدا. الربَّ  ذي یتَّقيطو�ى للرجل ال
 خلصنا �ا ابن الله �امن ولد من البتول لنرتل لك  هللو�ا.
 نسله �كون قو�ا في الأرض. جیل المستق�مین ی�ارك

�امن ولد من البتول لنرتل لك  خلصنا �ا ابن الله . 
 هللو�ا.

�كون المجد والغنىَ في بیتهِ. و�رَّهُ یدوم الى دهر 
خلصنا �ا ابن الله �امن ولد من البتول لنرتل  الداهر�ن.
 لك هللو�ا.

نور أشرق في الظلمة للمستق�مین. هو حنان ورح�م 
خلصنا �ا ابن الله �امن ولد من البتول لنرتل  .وصدیق

 لك هللو�ا.

 الآن و�ل أوان و�لى. المجد للآب والإبن والروح القدس

 اللهِ الإبنَ الوحید... �ا �لمةَ المجدُ ...... الآنَ...... 
THE THIRD ANTIPHON  الثالثةالأنت�فونا 

Verse 1.  The Lord said to my Lord: ‘Sit at my 
right hand until I make Thine enemies Thy 
footstool.’ 

بُّ لرَ�ِّي: إجْلِسْ عَنْ  َ�مینِي حَتَّى أجْعَلَ قالَ الرَّ
أعداءَك مَوْطِئًا لقَدَمَْ�ك. عَصَا قُوَّةٍ یُرْسِلُ لَكَ 



Verse 2.  The Lord will send Thee the scepter of 
power from Zion:  ‘Rule in the midst of Thine 
enemies.’ 
Verse 3.  With Thee is dominion of the day of Thy 
birth, in the radiance of holiness. 

Refrain {Troparion of the Birth of Christ}:  Thy 
Nativity, O Christ our God, has shone to the world the 
light of wisdom!  For by it, those who worshipped the 
stars were taught by a star to adore Thee, the Sun of 
Righteousness.  And to know Thee, the Orient from on 
high.  O Lord, Glory to Thee! 

بُّ مِنْ صِهْیَوْن.  في وسط أعدائك تسلط الرَّ
تِكَ، في بَهاءِ  مَعَكَ الرِّئاسَةُ في یَومِ قُوَّ

�سِ�ك.  قِدِّ

میلادك أیها المس�ح إلهنا قد ) طرو�ار�ة المیلاد(
العالم. لأن الساجدین اشرق نور المعرفة في 

للكواكب �ه تعلموا من الكو�ب السجود لك �ا 
شمس العدل. وأن �عرفوا أنك من مشارق العلو 

 أتیت. �ارب المجدلك.
EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE 

APODOSIS OF THE NATIVITY OF CHRIST 
 میلادعیدِ وداع  (ترن�مةُ الدخول) �صوذ�كون إ

 المس�ح
From the womb before the morning star have I 
begotten Thee. The Lord hath sworn, and He will not 
repent; thou art a priest forever according to the order 
of Melchizedek. Save us, O Son of God, Who art risen 
from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

ْ�حِ وَلَدْتُكَ، حَلَفَ مِنَ ا لَ�طْنِ قَبْلَ َ�وَْ�بِ الصُّ
هْرِ عَلَى  الرَّبُّ ولَنْ یَنْدَمْ، أَنَّكَ أَنتَ الكاهِنُ إلى الدَّ

�ا مَنْ قامَ  خَلِّصْنا �ا ابْنَ الله تَرْتیبِ مَلْك�صادَق.
 هَلِلو�ا :، نحنُ المُرَتِلینَ لكَ مِنْ بینِ الأَموات

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE 5 طرو�ار�َّة الق�امة �اللحنِ الخامِس 
Let us believers praise and worship the Word; 
coeternal with the Father and the Spirit, born of the 
Virgin for our salvation. For, He took pleasure in 
ascending the Cross in the flesh to suffer death; and 
to raise the dead by His glorious Resurrection. 

مَةِ، المُساوِي لِلآبِ لِنُس�ِّحْ نَحْنُ المُؤْمِنینَ ونَسْجُدْ لِلْكَلِ 
والروحِ في الأزَل�َّةِ وعَدَمِ الابْتِداء، المَوْلودِ مِنَ العَذْراءِ 
لِخَلاصِنا، لأنَهُ سُرَّ �الجَسَدِ أنْ َ�عْلوَ على الصلیبِ، 

 .وَ�حْتَمِلَ الموتَ، وُ�نْهِضَ المَوْتى ِ�قِ�امَتِهِ المَجیدة
APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF 

CHRIST IN TONE FOUR  اللحنِ الرا�عمیلاد المس�ح أبولیت�كیون� 
Thy Nativity, O Christ our God, has shone to the 
world the light of wisdom!  For by it, those who 
worshipped the stars were taught by a star to 
adore Thee, the Sun of Righteousness.  And to 
know Thee, the Orient from on high.  O Lord, 
Glory to Thee! 

س�حُ إلهُنا قَدْ أطْلَعَ نورَ المَعْرِفَةِ في میلادُكَ أیُّها المَ 
اجِدینَ لِلْكواكِبِ، ِ�هِ تَعلَّمُوا مِنَ الكَوَْ�بِ  العالَم، لأنَّ السَّ
جودَ لَكَ �ا شَمْسَ العَدْلِ، وأنْ َ�عرِفُوا أنَّكَ مِنْ مَشارِقِ  السُّ

 .العُلُوِّ أَتَیْتَ، �ا رَبُّ المَجْدُ لَكَ 
APOLYTIKION OF SUNDAY AFTER 

THE NATIVITY IN TONE TWO 
 أبولیت�كیون الأحد َ�عْدَ عیدِ المیلاد �اللحنِ الثاني

Proclaim, O Joseph, to David, the grandparent of 
God, the amazing wonders; for thou hast seen a 
Virgin great with child; for with the shepherds thou 
didst give glory, with the Magi thou didst worship, 
and by the angel it was revealed to thee. Wherefore, 
plead thou with Christ God to save our souls. 

رْ داوودَ جَدَّ الإلهِ �العَجائِبِ ال�اهِرَةِ،  �ا یوسُفُ، َ�شِّ
دْتَ، ومَعَ  لأنَّكَ رأیْتَ بَتولاً حامِلاً. فمَعَ الرُّعاةِ مَجَّ
المَجوسِ سَجَدْتَ، و�المَلاكِ أوحِيَ إلْ�كَ. فابْتَهِلْ إلى 

 لِّصَ نُفوسَناالمَس�حِ الإلهِ أنْ ُ�خَ 
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 

لظفر، تشفع إلى المس�ح الإله في في الشهداء جاورجیوس اللا�س ا
 .خلاص نفوسنا



KONTAKION OF THE NATIVITY OF CHRIST IN 
TONE THREE (**The original melody**) الثالث �اللحنِ المس�ح  میلادعیدِ قنداق ل 

On this day the Virgin beareth the Transcendent 
in Essence; * to the Unapproachable, * the earth 
doth offer a small cave; * Angels join in choir 
with shepherds * in giving glory; * with a star 
the Magi travel upon their journey; * for our 
sakes is born a young Child, * He Who existed * 
before the ages as God. 

الیَوْمَ البَتُولُ تَلِدُ الفائقَ الجَوْهَر، والأرضُ تُقرِّبُ المَغارةَ 
دون،  لِمَنْ هُوَ غَیْرُ مُقْتَرَبٍ إلْ�هِ. المَلائِكَةُ مَعَ الرُّعاةِ ُ�مَجِّ
والمَجوسُ مَعَ الكَوَْ�بِ في الطر�قِ َ�سیرون، لأنَّهُ قَدْ وُلِدَ 

 .بِيٌّ جَدیدٌ، الإلهُ الذي قَبلَ الدُّهورمِنْ أجْلِنا صَ 
EPISTLE for the Sunday before Theophany للأحد قبل عید الظهور الإلهي الرسالة 
Let all the earth worship You, and sing to You. (Psalm 65:4) 

Shout with joy to God, all the earth. (Psalm 65:1) 
The Reading is from St. Paul’s Second Letter to Timothy 

(4:5-8) 
Timothy, my son, always be steady, endure suffering, 

do the work of an evangelist, fulfill your ministry.  For I am 
already on the point of being sacrificed; the time of my 
departure has come.  I have fought the good fight, I have 
finished the race, I have kept the faith.  Henceforth there is 
laid up for me the crown of righteousness, which the Lord, 
the Righteous Judge, will award to me on that Day, and not 
only to me, but also to all who have loved His appearing. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

 (Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: The heavens declare the glory of God and the 

firmament proclaims the work of His hands. (Psalm 18:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: Day to day pours forth speech and night to night 
proclaims knowledge.  (Psalm 18:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 لَكَ ُ�لُّ أهَْلِ الأَرْضِ وَُ�رَتِّلُوا لَكَ.دْ َ�سْجُ لِ 
 .هَلِّلُوا ِ� َ�ا جَمِ�عَ أهَْلِ الأَرْضْ  

 سولِ سَ الرَ �سِ بولُ دِّ ةِ القِ سالَ رِ  نْ لٌ مِ صْ فَ 
  (5:4-8) ةِ إلى ت�موثاوس�َ الثانِ 

ءٍ يْ لِّ شَ قَّظْ في �ُ �َ تَ  ،دي ت�موثاوسَ لَ �ا وَ 
رِ المُ  لْ عَمَلَ مَ واعْ  ،قَّاتِ شَ لِ المَ مِ تَ واحْ   ،�شِّ

كیبُ  دْ قَ أمَّا أنا فَ  .مَتَكَ دْ فِ خِ وْ أَ وَ  أُر�قَ السَّ
 وقدْ  .بَ رَ تَ دِ اقْ لالي قَ حِ تُ انْ يَّ ووَقْ لَ عَ 

 ،طيوْ مْتُ شَ مَ تْ وأَ  ،دْتُ الجِهادَ الحَسَنَ جاهَ 
فوظاً لي حْ �قى مَ ما یَ و�نَّ  .وحَفِظْتُ الإ�مانَ 

كَ هِ في ذلِ ز�ني �ِ دْلِ الذي َ�جْ لیلُ العَ إكْ 
 ،طْ قَ فَ  ايَ لا إ�َّ  ،لُ انُ العادِ �َّ الدَ  ،مِ الربُّ وْ لیَ ا
 .جم�عَ الذینَ ُ�حِبُّونَ ظُهورَه أ�ضا لْ بَ 

GOSPEL for the Sunday before Theophany هور الإلهيلأحد قبل عید الظل الإنجیل 
The reading from the Holy Gospel 

according to St. Mark (1:1-8) 
The beginning of the Gospel of Jesus Christ, the 
Son of God.  As it is written in Isaiah the 
prophet, “Behold, I send my messenger before 
thy face, who shall prepare thy way; the voice 
of one crying in the wilderness: Prepare the way 
of the Lord, make his paths straight.”  John the 
Baptizer appeared in the wilderness, preaching 
a baptism of repentance for the forgiveness of 
sins.  And there went out to him all the country 
of Judea, and all the people of Jerusalem; and 
they were baptized by him in the river Jordan, 
confessing their sins.  Now John was clothed 
with camel’s hair, and had a leather girdle 
around his waist, and ate locusts and wild 
honey.  And he preached, saying, “After me 
comes He Who is mightier than I, the strap of 
Whose sandals I am not worthy to stoop down 
and untie. I have baptized you with water; but 
He will baptize you with the Holy Spirit.” 

الإنْجیلِيِّ مرقس فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ 
 (1:1-8) الَ�شیرِ والتلْمیذِ الطاهِر

بَدْءُ إنجیلِ َ�ســـــوعَ المســـــ�حِ ابنِ اللهِ �ما هُوَ مَكتوبٌ في 
الأنبِ�اءِ "هاءَنذا مُرسِلٌ مَلاكي أمامَ وَجهِكَ یُهَیِّئُ طر�قَكَ 

امَكَ  �َّةِ: أ  .قُدَّ وْتُ صـــــــارِخٍ في البَرِّ وا طَر�قَ الرَّبِّ صـــــــَ عِدُّ
ّ�ةِ وَ�كرِزُ .واجْعَلوا سُبُلَهُ قَو�مَةً  دُ في البَرِّ " �ان یوحنا ُ�عمِّ

ةِ لِغُفرانِ الخَطــــا�ــــا ةِ التَو�ــــَ هِ  .�مَعمودِ�ـــّ و�ــــانَ َ�خرُجُ إل�ــــْ
جم�عُ أهلِ بَلدِ الیَهود�ةِ وأورشــــــــــــــل�مَ فَ�عْتَمِدونَ جم�عُهُم 

، مُعتَرفینَ  و�انَ یوحَنَّا  . ِ�خَطا�اهُمْ مِنهُ في نَهرِ الأردنِّ
دٍ، و�ـأكُلُ  ةٌ مِنْ جِلـْ هِ مِنطَقـَ لِ وعلى حَقْوَ�ـْ یَلَْ�سُ وََ�رَ الإبـِ

��ا لاً بَرِّ و�انَ َ�كْرِزُ قائِلاً: إنَّهُ �أتي َ�عْدي  .جَراداً وعَســـــــــــَ
تَحقُّ أنْ أَنْحَنيَ وأحُلَّ  مَنْ هُوَ أَقْوى مِنّي، وأنا لا أســــــــــــــْ

هِ  ذائـِ یْرَ حـِ كُمْ أنـ .ســــــــــــــَ دُّ ا هُوَ فُ�عَمـِ دتُكُمْ �ـالمـاءِ، وأمـَّ ا عَمـَّ
  .�الروحِ القُدُس



• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues with the following 
variables. 

MEGALYNARION OF THE LEAVE-TAKING IN TONE 1 اللحن الأوّل وداع العِید تَعْظِ�مة� 
Magnify, O my soul, her who hath delivered us 
from the curse.  Being well content, out of fear, to 
be silent would be easier, since silence hath no 
danger. O Virgin, it is hard to compose hymns 
with love framed in harmony, but we pray thee, O 
Mother: Do thou grant us strength as great as our 
volition. 

مي �ا نَفْسي المُنْقِذَةَ إّ�انا مِنَ اللعْنة. �ا مَنْ هيَ   عَظِّ
بَتولٌ وأُمٌّ مَعاً، إنَّهُ لََ�عْسُرُ عَلَیْنا جِداً أَنْ نَنْظُمَ لَكِ 
تَساب�حَ لائِقَةً بِتَواتُرٍ، لأنَّ الخَوْفَ َ�جْعَلُنا نَخْتارُ 

مْتَ  ، إذْ هوَ أْ�سَرُ حَیْثُ لا خَطَرَ ف�هِ، وأمّا الصَّ
وْقُ، فَیُوْلینا نَشاطاً، فامْنَحینا قُوَّةً ِ�مِقْدارِ مَیْلِنا إل�كِ.  الشَّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF NATIVITY 
OF CHRIST IN TONE EIGHT 

 للمِیلادِ (تَرنِ�مَة المُناولة) كینون�كون 
 �اللحنِ الثَامن 

(Refrain) The Lord hath sent redemption to His people. 
(Verse) He hath enjoined His covenant forever; holy and terrible 
is His name.    (Refrain) 
(Verse) The fear of the Lord is the beginning of wisdom; and all 
they that foster this have a good understanding.    (Refrain) 
(Verse) His praise abideth unto ages of ages.   (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 .هَلِلو��ا .لَقَدْ أرْسَلَ الرَّبُّ فِداءً لِشَعِْ�هِ 

• After Communion, instead of singing “We have seen the true light”, sing the Festal 
Apolytikion: “Thy Nativity, O Christ.” 

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF 
CHRIST IN TONE FOUR  اللحنِ الرا�عمیلاد المس�ح أبولیت�كیون� 

Thy Nativity, O Christ our God, has shone to the 
world the light of wisdom!  For by it, those who 
worshipped the stars were taught by a star to adore 
Thee, the Sun of Righteousness.  And to know 
Thee, the Orient from on high.  O Lord, Glory to 
Thee! 

س�حُ إلهُنا قَدْ أطْلَعَ نورَ المَعْرِفَةِ في میلادُكَ أیُّها المَ 
اجِدینَ لِلْكواكِبِ، ِ�هِ تَعلَّمُوا مِنَ  العالَم، لأنَّ السَّ
جودَ لَكَ �ا شَمْسَ العَدْلِ، وأنْ َ�عرِفُوا أنَّكَ  الكَوَْ�بِ السُّ

 .مِنْ مَشارِقِ العُلُوِّ أَتَیْتَ، �ا رَبُّ المَجْدُ لَكَ 
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